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Before installing, check its compatibility with the camera models in the Features
section. It is recommended that this protector be used on a wall mounted camera.
T Remove the dome casing from the camera unit.
For details, see the Network Camera Installation Manual.
2 After deciding the installation position, remove the two screws on the dome
casing. ([8-1)
3 Attach the protector to the dome casing, using the supplied wrench. ([8]-2)

If the side conduit will be fitted on the top of the camera, first break off the cover

for the side conduit, as shown. ([§}-3)

4 Align the four screw holes on the dome casing with those on the camera unit,
then tighten the four screws with the supplied wrench to secure the dome
casing and the protector to the camera. ([6§-4)

e Attach the protector to the upper part of the camera to guarantee the
protector's performance.

e After the dome casing is attached on the camera unit, make sure the screws
are tight, otherwise the camera's waterproof and dust proof performance will
be reduced.

® Make sure the safety cord does not get caught between the dome casing and
camera unit. Rotate the cord and adjust the position of the cord.

e Poor focus may also be caused by the dome case assembly. Readjust the focus
using the system menu.

For details, refer to the Installation Manual of the camera.

e When the protector is attached, the protector and the dome casing may be
visible in the monitor depending on zoom and rotation. Also, distortion might
be observed in images shot outside the specified optical area.

Notes on limits of vision after attaching the

protector

When the protector is attached, the protector and dome casing may be visible
on the monitor, depending on the zoom and rotation.

For the recommended shooting direction at the maximum WIDE position or the
maximum TELE position while using the protector, refer to the following
diagrams.

Maximum WIDE position ([8]-1)

Maximum TELE position ([8]-2)

e |llustrated lens angle range measured from lens center.

e The range in [B)-1 is only for the maximum WIDE position, and the range in
[B]-2 is only for maximum TELE position. Further adjustments may be required
depending on the operating conditions.

® The above ranges have not taken the IR LED into account. If the IR LED is used,
make sure to read “Notes on limits of shooting with IR LED after attaching the
protector”.



Notes on limits of vision after attaching the

protector

When the protector is attached, the protector and dome casing may be visible
on the monitor, depending on the zoom and rotation.

For the recommended shooting direction at the maximum WIDE position or the
maximum TELE position while using the protector, refer to the following
diagrams.

Maximum WIDE position ([8]-1)

Maximum TELE position ([8]-2)

e [llustrated lens angle range measured from lens center.

e The range in [B)-1 is only for the maximum WIDE position, and the range in
IB]-2 is only for maximum TELE position. Further adjustments may be required
depending on the operating conditions.

® The above ranges have not taken the IR LED into account. If the IR LED is used,
make sure to read “Notes on limits of shooting with IR LED after attaching the
protector”.

Notes on limits of shooting with IR LED after

attaching the protector

When the protector is attached, the working distance and image quality of the IR
LED may be affected if it is blocked. For the recommended shooting direction at
the maximum WIDE position or the maximum TELE position, refer to the
following diagrams:

Maximum WIDE position ([8]-3)

Maximum TELE position ([8]-4)

e |llustrated lens angle range measured from lens center.

® The range as shown in [B]-3 is only for the maximum WIDE position, and the
range in [B)-4 is only for maximum TELE position. Further adjustments may be
required depending on the operating condition.

e Ifthe IR LED is still blocked after all the adjustments mentioned above have
been made, adjust the position of IR LED. For details, see Network Camera
Installation Manual.
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Recommended lens angle range
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Intervallo angolare dell'obiettivo
consigliato
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Recommended lens angle range
(dome casing and protector not
visible on monitor)

Plage d'angles d'objectif
recommandée (logement déme
et protecteur non visibles sur le
moniteur)

Intervalo del dngulo del objetivo
recomendado (ctipula y protector
no visibles en el monitor)
Empfohlener Objektivwinkelbereich
(Kuppelgehause und
Schutzvorrichtung sind nicht auf
dem Monitor sichtbar.)

Intervallo angolare dell'obiettivo
consigliato (custodia e protezione
non visibili sul monitor)
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